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Kaitseliitlased ja naiskodukaitse liik-
med! nagu teäda, wäljenduwad inimelu-
awaldused peaaju, närwikawa ja lihaste 
koostöös. Kui, näituseks, närwikawa 
rikkes, on lihaksed halwatud. 

Malewa sarnaneb oma elu-olu awal-
dustes inimesele — ühed tema liigetest 
täidawad peaaju, teised — närwikawa 
ja kolmandad — lihaste ülesandeid. Ei 
saa osa malewa liigetest oma ülesandeid 
täita, on malewa tegewus halwatud. 

Senini on kõik peastaabi poolt edasi-
antud ja malewa staabi poolt tehtud kor-
raldused, antud kasud ja teadaanded ai-
nutt malewkonna ja kompanii päälikutele 
kohapeal täitmiseks ja elluwiimiseks saa-
detud. Sarnane käskude, korralduste 
ja teadaannete edasiandmise wiis ei wasta 
elulistele nõuetele, sest kohalikud päälikud 
pole suutnud, nagu kogemused näidanud, 
asjaosalistele kõiki korraldusi edasi anda, 
mille tõttu need osalt täitmata jäänud, 
Haimates feega malewa tegewust ja elu-
jõudu. Et saa aga jälle süüdistada ke-
dagi päälikutest korralduste edasiandmata 
jätmises, sest tõesti on wahest wõimata 
kibeda! tööajal malewkonna, kompanii 
wõi mõnel muul pääliku! käia igas ta-
lus üle suurte waldade käske ja korral-
dufi edafiandma. Pole ka wõimalik kait-
sellitiast igakord korralduse edasiandmiseks 
kokku kutsuda. 

Nagu näha, teeb praegune korralduste 
edasiandmise wiis kohalikkudele pääliku-
tele ka kõige parema tahtmise juures 
suuri raskusi ja takistab käskude ja kor-
ralduste elluwiimist ning üksmeelset koos-
tööd malewa liigete wahel; puudub nagu 
ühendaw lüli — närwikawa, mis liidaks 
üksikud malewa liikmed ühiseks lahkeli-
deta pereks kõigis elu-olu awaldustes. 

Soowimata olukorrast pääsemiseks an-
nab malewa staap wälja malewa hääle-
kandja „H a r j u l a n e". 

«Harjulase" ülesandes on: 
1) Kohalikkude päälikute pealt ära 

wõtta üld-käskude ja korralduste edasi-
andmist; 

2) Kõigile malewa liigetele teatawaks 
teha üldtähtsusega käsud, korraldused ja 
teadaanded malewa staabi kaudu; 

3) Kergendada malewkonna ja kom-
panii päälikutel, ringkonna ja jaoskonna 
esinaistel üldtähtsusega käskude ja korral-
duste ning juhatuste otsuste edasiandmist 
(kirjalikud käsud ja korraldused tulewad 
selleks wähemalt 2 nädalat enne täitmise 
tähtaega malewa staapi awaldamiseks 
saata). 

4) Tõmmata kõiki liikmeid lähemale 
malewa ja kogu kaitseliidu elu-olule ning 
luua malewa liigete wahel tihe side ühise 
pere loomiseks; 

5) Anda tarwilikke näpunäiteid malewa 
liigetele koduse elu-olu korraldamiseks; 

Kõiki ülesandeid täidab «Harjulane" 
siis, kui iga malewa liige teda omab ja 
loeb, sest edaspidi jääwad igasugused üld-
tähtsusega teadaanded ja korraldused ma-
lewkonna ja kompanii päälikute, ringkonna 
ja jaoskonna estnaiste poolt ja nende kaudu 
ära. Kõigil malewa liigetel tulewad täita 
kõik «Harjulases" ilmunud korraldused ja 
käsud ilma erikäsku wõi korraldust lä-
hema pääliku wõi esinaise (ehk juhatuse) 
poolt ootamata. 

„Harjulase" omandamisega tekiwad aga 
wäiksed kulud — üks kroon aastas, sest 
malewal puuduwad selleks summad. 

Kuid usun, et iga malewa liige, kes 
kaitseliidu ridadesse astunud isamaa 
julgeoleku kindlustamiseks ja tema üles-
ehitamiseks tulemastele põlwedele, ei põrka 
tagasi «Harjulase" eest 1 kroon ohwer-
dada teades, et wiimane tahab olla ühen-
dawaks liitelüliks eriti meie malewa, 
kuid ka kogu kaitseliidu peres, missugu-
ses ühenduses peitub suur jõud ja tule-
wiku pant isamaa kaitsmise ja ülesehi-
tamife töös. — 

K. Saar 
kapten 

Harju malewa Päälik. 

Harju naiskodukaitsele. 
Täna läheb wälja esimene trükitud 

„Harjulane" kaitseliitlaste sekka. Eriti meie 
naistel on sellest rõõmustada, sest loodeta-
wasti wõib meie side trükitud sõna näol 
kindlamaks saada. Meil olt ju eriti raske 
üksteisega ühendust pidada, meil Harju 
maa ringkonnal, sest meie ei saa asuda 
kusagil k o d u s , staabis, kuna meil pole 
linna, ega saa kergesti anda juhtnööre ega 
ringkirju, fest juhatuse liikmed asuwad maa-
konna eri nurkades ja kokkutulemine tihti 
raskendatud. 

Wõib olla, on sellepärast osalt meie te-
gewus algeline, wõib olla sellepärast oleme 
wähem informeeritud kõigist üldisist asjust, 
ja igaüks jaoskond töötab oma ette, ja kui 
ergutust pole päljaspoolt, siis loomulikult 
jääb mõni asi algatamata ja tegemata, mis 
kindlama kontakti puhul kergesti ja huwiga 
oleks toimitud. 

^Harjulane" läheb igaühe kaitseliitlase 
ja naiskodu kaitse l i i kme j.uure „Harju° 
lase" läbi on iga liige otsekohe informee-
ritud teise tööst, ja „Harjulast" loeb ka 
i g a n a i i s k o d u k a i t s e l i i g e . 

Esimest „Harjulast" kasutan ära meele 
tuletades igale naiskodukaitse liikmele tema 
esimest ja suu r i m a t kohustust naiskodu-
kaitselasena: Õ h u t a d a r a h w u s e - ja 
i s a m a a t a n n e t — enestes ja teistes, 
eriti n o o r s o o s . 

Kaswatagem igaüks niipalju kui oskab 
ja jaksab n o o r s o o s i d e a a l e , tehkem 
meiegi kõik, et igaühel oleks midagi kõrget, 
midagi püha, mille poole püüda, mida 
kõrgel hoida, ühtlasi meeles pidades, et 
külm raud ja teras, püssid, kahurid ja 
gaasid ei tee tugewaks, ei kaitse meid iga-
kord niiwõrra, kui need sõjariistad, mis 
meie nalste kasutada: südame ja hinge 
sõjariistad — armastus ja kohusetunne 
oma isamaa, riigi ja rahwa wastu, ar« 
wastus ja kohusetunne kõige töö ja tege-
wuse wastu, mis iganes toimime. 

Harju naiskodukaitse, kasutagem meiegi 
kõiki südame ja h inge s õ j a r i i s t u . 
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siis ei püüse meie ridadesse wäiklast nääk-
lemisi, lahendamata lahkhelisid, siis ei jää 
meie tegewus ainult kellukeseks mis heliseb 
ja waseks mis kumiseb. 

M. A r a k , 
ringkonna esinaine. 

Kehwas, hiugedepäewal 1928 a. 

Kaitseliit Ringkir i . 
Harzu malewa 

Keila malewkonna 
päälik. 

10. nowembr. 1928. a. 
Rr. 34. 
Keilas. 

Keila ja Paldiski kompaniide kõikide 
kaitseliitlastele. 

18. nowembril s. a. korraldatakse Wa-
salemma raioonis Keila ja Klostri malew-
kondade wahel taktikaline õppus. Kõiki-
del Keila malewkonna kaitseliitlastel ko° 
guda 18. nowembril kell 8 homm. Keila 
jaamas ärasõiduks Wasalemma. Kaasa 
wõtta püss, warustus ja fupilusikas. La-
hingpadrunid kodu jätta. 

E. Kuljus 
päälik. 

featju malewa pääluu kazkkm. 
M 27. 

Tallinnas, 8. nowembril 1928 aastal. 
§ 1. 

Koik «Harjulases" awaldatud minu 
käskkirjalised korraldused täita otsekohe 
ilma eriliste käskudeta wõi korraldusteta. 
Samuti kõik ringkirjalised juhtnöörid ja 
määrused päälikutele ning malewlastele. 

«Harjulases" awaldatud instruktorite, 
malewkondade ja kompaniide päälikute 
teadaanded on samuti otsekohesteks kor-
raldusteks ja täitmiseks neile kellele nad 
määratud. 

Eriti tuleb jälgida päälikute! ja ma-
lewlastel ^Harjulases" awaldatud tabeleid 
õppuste aegadega üksustes, sest muid õp-
puste käske enam ei anta. 

§ 2. 
Awaldan teadmiseks üksustes korral-

datud kontrolllaskmifed ja kinnitan komis-
joni poolt wääriliseks tunnistatud lasku-
rid ja II klassi kütid klassidesse all järg-
newa nimestiku järele: 

Saku kompaniis 7. okt. 1928 a. 
Klass ikatse k o m i s j o n : esim.— 

K. Lind; liikmed — M. Triimann, W. 
Marmor ja A. Redlich. 

II. k ü t t i d e k l a s s i s : H. Suur-
sööt, K. Praks ja malewa staabist K. Lind. 

E s i l a s k u r i t e k l a s s i s : M. Trii-
mann, W. Marmor, J . Mildeberg, Mil-
deberg Karl, J . Limberg, A. Puström ja 
E. Laks. 

Saku kompaniis 21. okt. 1928 a. 
K l a s s i k a t s e k o m i s j o n : efim. — 

E. Eylandt; lkm.— J. Mildeberg, M. Trii-
mann ja H. Suursööt. 
11. k ü t t i d e k l a s s i s : Ratassepp, Ioh. 
— Nabala kompaniist. 

E s i l a s k u r i t e k l a s s i s : P . Kas-
per, Ioh. Ibus, ja mlwk. staabist E. Ey-
landt. 
I. l askur k lass is : Johannes Artow. 

Vae kompaniis 15. okt. 1983. a. 
Klassikatse komis jon : estm. — 

kpt. K. Lind; lkm. A. Redlich ja A. 
Weinberg. 

I. l a s k u r k l a s s i s : Wold. Nekk. 
II. l a s k u r k l a s s i s : E. Saar ja 

J . Tõnsberg. 
Hageri kompaniis 9. sept. 1928. a. 
Klass ikatse komisjon: estm. — 

n.-leitn. R. Nuust; lkm. — A. Kõrw, 
J . Ieeberg ja P . Tutterpall. 

II. l a skur k l a s s i s : Tutterpall Paul, 
Ioh. Ieeberg ja P . Israel. 

Hageri kompaniis 21. okt. 1928 a. 
Klass ikatse komis jon : estm. — 

n.-leitn. N. Nuust; lkm. — A. Karp 
ja A. Kõrw. 

I. l a sku r k l a s s i s : Ioh. Wasfer-
mann ja Aug. Kasendorf. 

II. laskur k l a s s i s : Aug. Kasendors 
ja Ioh. Saarmak. 

Hageri kompaniis 29. okt. 1928a. 
Klass ikatse komis jon : estm. — 

n.-leitn. R. Nuust; lkm. — A. Karp, 
A. Kõrw ja A. Semidor. 

II. küt t ide k l a s s i s : Aleks. Kõrw, 
ja malewa staabist R. Nuust. 

Es i laskur i te k l a s s i s : Aug. Karp, 
Aug. Hammer ja Aug. Semidor. 

Kloostri kompaniis 4. now. 1928 a. 
Klassikatse komisjon: esimees — 

leitn. A. Wälja: lkm. — Leinemann, 
G. Woore ja Hausmann. 

I. l a skur k l a s s i s : Aleks. Tombak 
ja Leop. Lesmann. 

II. l a s k u r k l a s s i a : Julius Neudorf. 
Kernu kompaniis 14. okt. 1928 a. 
Klassikai tfe komisjon: esimees — 

leitn. A. Wälja; lkm. — H. Jakobson, 
R. Jakubson ja E. Rennik. 

Es i l asku r i t e k lass is : K. Raud-
were, A. Ehrmann, Aug. Abram, Anton 
Abram. Ed. Hunt, Rud. Hunt. W. Ja-
kobson, Ed. Rennik, Aug. Limberg, Ioh. 
Ilwes ja G. Kõpper ja malewa staabist 
A. Wälja. 

I I . l askur k lass is : A. Wärwimann. 
Niifepere kompaniis 13. okt. 1928. a. 

K lass ikatse k o m i s j o n : estm. — 
leitn. A. Wälja; lkm. H. Kalda, Kunst 
ja Meldorf. 

Es i l asku r i te k l ass i s : Ioh. Mel-
dorf, Karl Kunst ja H. Kalda. 

I. laskur klassis: Wold. Wiik. 
I I . l asku r k lass is : Arnold Wald-

mann. 
Nabala kompaniis 25. okt. 1928 a. 
Klass ika t se komis jon: estm. — 

A. Redlich; lkm. — A. Promet, L. Jaa-
nus ja Weltstein. 

II. kütt ide k l a s s i s : Leo Jaanus. 

E f i l a k u r i t e k l a s s i s : Arnold 
Waino. 

Keila kompaniis 1. sept. 1928. a. 11 
Klass ikatse komisjon: estm. kapt. 

K. Saar, liikmed: lin. A. Wälja ja K. 
Wederik. 

II laskurklassis J . Poowel. 
Waldeki laskerajal 2. sept. 1928. a. 

K l a s s i k a i t f e k o m i s j o n : estm. 
kpt. Lind, liikmed kpt. Tarik ja lin. A. 
Wälja. 

Esilaskurite klassis. J . Keir — Rae 
kompaniist. 

§ 3. 
Awaldan teadmiseks Kloostri malew-

konna spordi- ja laskewõistluste tagajär-
jed 21. oktaobril f. a. 

S õ j a w ä e w i n t p ü s f i d e s t lask-
mine: 200 mtr. peale 10 ringl. märk-
lauda; 15 lasku wabast asendist käelt. 

T a g a j ä r j e d : 
1. mlwl. Tombak, Aleks. — 101 f. 

Auhinnaks 7,65 m/m. brow. 
Harju maawal. esimehelt. 

2. .. Vombert. Bernh. — 89 s. Auhin-
naks hõbe taskukell majandufe 
ühisuselt. 

3. „ Lesmann, Leopold — 85 f. Auhin­
naks manomeeter Kloostri w/wal. 

P ü s t o l i t e s t l a s k m i n e : 
25 mtr. pealt 25 mtr. märklauda; 10 

lasku püsti käelt. 
1. komp. plk. Pollmknn, Werner — 34 f. 

Auhinnaks „F. N." püfs relwur pää-
likult G. Woore'lt. 

2. plk. Klaamann. Jakob — 22 f. hõbe 
peeker Ühispiimatalitufelt. 
Malewa pääliku rändauhinna hõbe 

peekri parimale laskurgrupile omas 
II. rühm, tagajärjega 384 filma, Ränd-
auhinda tuleb kaitsta kaks aastat järgi-
mööda ehk kolm waheldamisi. 
J a l g r a t t a fõit r a k m e t e s 13 klm. 
1. plk. Weimann, Adolf — 41 m. 17,3 f. 

Jalgratta lamp Haridusseltsilt. 
2. mlwl. Olema, Adolf. 

R ä n n a k r a k m e t e s 4 klm. 
1. komp. plk. Leinemann, Gottfried — 

25 m. 14 f. Hõbe peeker Hr. Tõllas-
sepp'alt. 

2. mlwl. Kreidererg, Teodor 
3. „ Järw, Eduard. 

Wõiftluste tagajärjed näitawad, et 
Kloostri mehed laskeasjandusest huwita-
tud on. Eriti peab alla kriipsutama seda 
huwi mis laskewõistluste wastu malew-
laste ja kohaliku seltskonna hulgas tunti. 
Selle ilusaks tõenduseks on rekordiline 
osawõtjate arw. 

Wõistlustest wõtsid osa üks neljandik 
terwest malewkonna koosseisust. Wõist-
lust jälgimad malewlased juure arwatult 
oli pea terwe Kloostri malewkond wälja 
ilmunud, waatamata wihmase ilma ja 
poriste teede peale. 

Kohaliste organisatsioonide ja seltskonna 
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Lugege „Harjulast". Koik käsud ja 
korraldused ilmuwad ainult 

Arge häwitage teda peale lugemist ära, 
waid hoidke alal, sellega saate omale tar-
wiliku kaitseliidu käsiraamatu. 

..Harjulane" ei paku huwitawat luge-
mise materjaalt mitte üksi ainult kaitse-
liitlastele, waid huwitab igat kodanikku. 

Temas ilmuwad artikleid ja kirjutusi 
peale kaitseliidu elu-olu weel ka sõnumeid 
ja artikleid kõigist tähtsamaist seltskond-
life majanduslise elu awaldusist Harjumaal. 

tegelaste poolt oli auhindadeks auneta-
tud suur hulk wäga kallihinnalisi auhindu, 
mis tasuks olid malewlaste püüdmisele. 
Tänan korraldajaid, wõistlejaid ja selts-
konna tegelasi, kes kaasa aitasid wõist-
luste hääkskordaminekuks. 

§ 4. 
Kloostri malewkonna Kloostri kompa-

niist eraldada Kloostri walla Risti kogu-
kõnd: Pae, Oatu, Kõwaste, Metsalõugu, 
Kurkse ja Kiriku külad ning asundused, 
uue kompanii nimetusega O a r j u - R i s t i 

kompanii. Piiriks kloostri ja risti kom-
pantide wahe! on: Kloostri jaamast Kö-
maste külani Kömaste ja Audewälja ku-
lade waheline tee ning Tallinna-Haapsalu 
maantee. Kõik ülal nimetatud piirkonnas 
elawad kaitfeliiitlased kuuluwad 1. now. 
s. a.̂  arwates Harju-Nisti kompaniisse. 

Õ i e n d u s : Ljh. nr. 700. 
§ 5. 

Kinnitan Harju-Risti kompanii pää-
liku kohuste täitjaks senise Kloostri kom-
panii pääliku abi Gottfried Leinemann'i, 
1. nowembril f. a. arwates. 

Õ i e n d u s : Ljh. nr. 700. 
§ 6. 

Vabastan G. Leinemann'i Kloostri 
kompanii pääliku abi kohalt, 1. now. f. a. 
arwates. 

õ i e n d u s : Ljh. nr. 687. 
§ 7. 

Kinnitan Iulius Neudorfa Kloostri kom-
panii pääliku abiks, 1. now. f. a. arwates. 

Õ i e n d u s : Ljh. nr. 687. 
§ 8. 

Vabastan Kloostri komp. laske juha-
tajate kohustest mlwl. mlwl. Iul ius Neu° 

dorft ja Alfred Oimberg'i. Nende ase-
mele laskejuhatajaks kinnitan malew. 
relwur-pääliku Georg Woore ja mlwl. 
Alfred Aunbauma, 1. nowembrist f. a. 
arwates. 

Õ i e n d u s : Ljh. nr. 688. 
Allakirjutanud: (K. Saar) 

Kapten, 
Harju malewa päälik. 

Naiskodukaitse Ringkir i . 
Harju ringkond. 

7. nowembril 1928 a. 
Nr. 15. 

Tallinnas. 
Kõigile naisjaoskondadele. 

Paljud naisjaoskonnad on käesolewal 
aastal korraldanud pidusid, kuid mõned 
ei ole Ringkonna juhatusele seni ärasaat-
nud kongressi otsuse põhjal ettenähtud 
15 % puhtast sissetulekust. 

Palun neid jaoskondi, kes seni ei ole 
summe ära saatnud seda wiibimata teha. — 

M. Arak 
esinaine. 

B. Aus 
sekretär. 

arjn malewa pääliku 
Tallinnas, 10. nowembril 1928. a. 

ringkiri nr. 35. 

Kõigite piirkondade instruktoritele, malewkondade ja kompaniide päälikutele awaldan teadmiseks ja täitmiseks nowembri 
ning detsembri kuudel peetawate õppuste kawa. 

N o w e m b r i j a d e t s e m b r i kuude õ p p u s t e kawa . 

K u s ja k e l l e l õ p p u s t e l e i l m u d a . 

ja 2. järgu malewlastel. 

1. ja 2. järgu malewlastel. 

W a r b o l a k o m p a n i i s — kompanii, rühma, jao päälikutel. 
W a r b o l a k o m p a n i i s — 1. ja 2. järgu malewlastel ja kõigil päälikutel. 
K e r n u k o m p a n i i s — kõigil päälikutel. 
K e r n u k o m p a n i i s — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu Malewlastel. 
H a g e r i kompaniis — kõigil päälikutel. 
H a g e r i kompaniis — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgn malewlastel. 
L a i t s e kompaniis — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 
K o h i l a kompaniis — kõigil päälikutel. 
R a e, N a b a l a , N e h a t u , P e n i n g i , R a a s i k u , I õ e l e h t m e ja K u r n a 

komp. kõigil noormalewlastel. 
K o h i l a kompaniis — kõigil päälikutel, 1. 
P a l d i s k i kompaniis — kõigil päälikutel. 
P a l d i s k i kompaniis — kõigil päälikutel, 
K e h t n a kompaniis — kõigil'päälikutel. 
K e h t n a kompaniis — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 
R a e kompaniis — kõigil päälikutel. 
R a e kompaniis — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järrgn malewlastel. 
V i h t e r p a l u rühmas — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 
J ä r w a k a u d i kompaniis — kõigil päälikutel. 
J ä r w a k a n d i kompaniis kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel, 
N õ w a üksikus rühmas — kõigil päälikutel. 
N õ w a üksikus rühmas — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 
R a i k ü l a kompaniis — kõigil päälikutel. 
R a i k ü l a kompaniis — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 
H a r k u kompaniis — kõigil päälikutel. 
I õ e l e h t m e kompaniis — kõigil päälikutel. 
H a r k u kompaniis — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 
I õ e l e h t m e kompaniis — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 

A e g K o g u m i s e k o h t 

14. nowembril. 
15. „ 
21. „ 
22. „ 
22 
23. ;; 
23. „ 
24. „ 
24. now. k. 09.00— 
26. now. k. 18.00. 
25. nowembril. 
25. 
26. 
26. 
27. 
27. 
28. 
28. 
28. 
29. 
29. 
30. 
30. 

1. 
1. 
1 
2. 
2. 

n 

„ 
„ 
„ 
„ 
„ 
„ 
„ 
„ 
„ 
» 

detsembril 
„ 

„ 

Warbola wallamajas 

Kernu „ 
Kernu „ 
Hageri 

il ir 

Laitse „ 
Kohila „ 
Lagedi jaama juures 

hr. Nuki majas. 
Kohila wallamajas. 
Paldiski linna seltsim. 
Paldiski linna seltsim. 
Kehtna walla seltsim. 
Kehtna walla seltsim. 
Rae wallamajas. 
Rae wallamajas. 
Vihterpalu wallamajas. 
Järwakandi seltsimajas. 
Järwakandi seltsimajas. 
Nõwa wallamajas. 
Nõwa wallamajas. 
Raiküla wallamajas. 
Raiküla wallamajas. 
Harku wallamjas. 
Iõelehtme leerimajas. 
Harku wallamajas. 
Iõelehtme leerimajas. 



H a j u t a l : Nr. I 

N o w e m b r i ja de tsembr i kuude õppuste lawa. 

K u s ja k e l l e l õppus te le i l m u d a . A e g K o g u m i s e koht 

K a b a l a kompaniis — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 
S a u e kompaniis 1. rühmas — kõigil päälikutel. 
S a u e kompaniis 1. rühmas — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 
J u u r u kompaniis — kõigil päälikutel. 
S a u e , S a k u , H a r k u kompaniides — kõigil noortel. 

J u u r u kompaniis — kõigil päälikutel, 1. ja 2, järgu malewlastel. 
S a u e kompanii 2. ja 3. rühmas — kõigil päälikutel. 
K u i m e t s a kompaniis — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 
S a u e kompanii 2. ja 3. rühmas — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 
S a k u kompaniis — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 
K e i l a kompaniis — kõigil päälikutel. 
I n g l i s t e kompanii Ingliste rühmas — kõigil päälikutel. 

Kõnnu , K o l g a , K i i u , Kodasoo ja A n i j a kompaniide kõigile noortele. 

I n g l i s t e kompanii Ingliste rühmas kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 

K e i l a kompanii 3. rühmas — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 
K e i l a kompanii 1. ja 2. rühmas — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 
I n g l i s t e kompanii Kädwa rühmas — kõigil Päälikutel. 
I n g l i s t e kompanii Kädwa rühmas — kõigil päälikutel. 1. ja 2. järgu malewl. 
Raas iku kompaniis — kõigil päälikutel. 
N a b a l a kompaniis — kõigil päälikutel. 
N a b a l a kompaniis — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 
Maa\\iü kompaniis —kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 
K u r n a kompaniis — kõigil päälikutel, 1. ja 2. järgu malewlastel. 

2. „ 
2. 
3. 

12. „ 
12.detf.k. 09.00 — 

14. dets. k. 1800. 
13. detsembril. 
15. ., 
15. 
16. 
16. „ 
18. 
18. „ 

18. dets. k. 08.00— 
20. dets. k. 18.00. 

19. detsembril. 

19. 
20. 
21. „ 
22. 
28. „ 
28. „ 
20. 

-29. 
30. 

Kabala koolimajas, 
Saue wallamajas. 
Saue wallamajas. 
Juuru wallamajas. 
Saue asunduses. 

Juuru wallamajas. 
Saue wallamajas. 
Kuimetsa wallamajas. 
Saue wallamajas. 
Saku wallamajas. 
Keila alewi seltsimajas. 
Lau küla wana poe juu> 

res (Kaiu teeharul). 
Kuusalu alewi seltsim. 

Lau küla wana poe juu> 
res (Kaiu teeharul). 

Keila alewi seltsimajas. 
Keila alewi seltsimajas. 
Kädwa külas. 
Kädwa külas. 
Raasiku wallamajas. 
Nabala asunduses. 
Nabala asunduses. 
Raasiku wallamajas. 
Sausti asund. koolim. 

M ä r k u s lj: Õppuste algus päälikutele, 1. ja 2 järgu ma» 
lewlastele igas kompaniis ja üksikus rühmas alati kell 09.00 (kell 9 
homm.) ja lõpp kell 17.00 (kell 5 p. l.). 

M ä r k u s 2 : Oleks wäga soowitaw, et kompanii päälikud, 
kus summad lubawad ja toiduwalmistamise wõimalused olemas, nais-
kodukaitse liimete abil õppuste päiwil laseks sooja toitu walmistada, 
sellest wähemalt 7 päewa enne õppuste algust kaitseliitlastele teatades. 

M ä r k u s 3 : Noormalewlastele on õppuste ajal korter, küte, 
walgustus ja magamise õled malewa poolt, tuna toitmine eneste ku-

l u i ; kaasa tuleb wõtta: magamise riided, söögi ja joogi tarbed. Soo-
wijad wõiwad raudteel sõiduks poole hinnaga sõidu lit. saada, sellest 
aedsasti malewa staapi teatades. 

M ä r k u s 4 : Kaitseliitlaste jaotus järkudesse: 1. järk — kes 
kaitsewäes sundaja ärateeninud ja üle 40 aasta wanad ei ole. 2. 
järk — kes mingipärast kaitsewäes sundaega teeninud ei ole ja kõik 
kaitseliitlased üle 40 aasta wanad. 3. järk — kes weel ei ole kaitse-
wäes sundaega teeninud (noored). 

Har ju malewa 
päälik 

10. nowember 1928 a. 
Nr. 730. 

Ringkir i . 

Lendkool päälikutele. 

Kaitseliidu peastaap korraldab Harju 
malewas päälikutele Rapla alewikus lend-
kooli 7., 8. ja 9. detsembril. Lendkoolist 
osawõtta kõigil Napla Juuru malewkon-
bade päälikutel s. o. jao, rühma, kompa-
nii, malewkonna päälikutel ja nende abi-
del. Kogumine 7. detsembril kell 7 homm. 
Rapla tuletõrje seltsimajas. Osawõtjail 
kaasa wõtta: magamise riided, söögi ja 
joogi nõud ning kolme päewa toidu 
moon. Kohapeal saab iga päew tasuta 
sooja lõuna toitu. 

K. Saar 
kapten. 

A. Redlich 
sekretär. 

K. Saar, kapten. 

Erasummade arwepida-
misest. 

Mõnedes meie majanduslistest üksustest— 
malewkondades, kompaniides ja naisjaos-
kondades jätab summade arwepidamine mõn-
dagi soowida. 

Kui tähendasin, et paljudes üksustes jä 
tab arwepidamine mõndagi soowida — siis 
pean aga ka seda allakriipsutama, et pal-
judes üksustes on erasummade arwepidamine 
wäga hääs korras. 

Pnudused, mis ühel ehk teisel pool ilm> 
siks tulewad on tingitud wastawate isikute 
ajapuudusest ehk jälle ei ole nad teadlikud 
asjaajamise korraga. 

Kuidas siis tuleks sisse seada majandus-
listes üksustes arwepidamine? Juhtnööre 
arwepidamiseks on paljudes ringkirjades, 
kuid et nad laiali paisatuna mitmele 
Poole kättesaadawad ei ole, on tar» 
wilik, et asjaajamise wiisiga oleks kursis 

K. L ind, kapten. 
Wan. instruktor. 

mitte ainult kompaniide ja malewkondade 
Pääliknd ning naisjaoskondade esinaised, 
waid ka kõik juhatuste ja rewisjoni komis-
jonide liikmed, samuti malewlased. 

Malewkonna, kompanii ja naisjaoskonna 
erasummade arwestamiseks on waja neli 
wahendit — nimelt: kassa raama t , 
p r o t o k o l l i r a a m a t , k w i i t u g i raa-
mat dokument ide kaust. Need on 
kõik — rohkem mingisuguseid raamatuid 
waja ei ole. 

Waatame üksikasjaliselt uende raamatute 
otstarbet. Algame k a s s a r a a m a t u g a , 
mis ka kõige tähtsam on selles arwepida-
mife süsteemis: kassaraamatusse sissekanda 
kõik tulud (sissetulekud) ja kulud (wälja-
minekud). Kassaraamatuks wõtta harilik 
kontoraamat ehk kaustik. Sissekanded, nii 
tulud kui ka kulud peawad olema doku-
mentidega tõendatud. Ühtegi sissetulekut 
ega wäljaminekut ei tohi kassaraamatusse 
sissekanda ilma dokumendita. 

Millised on need tokumendid? Sisse-
tuleku tõenduseks on kwiitungi raamatu 
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kontsud ja pidude aruanded. I g a sissetuleku 
peale wäljakirjutada kwiitung, mis antakse 
rahasumma maksjale, täidetud konts jääb 
dokumendiks kassaraamatu juure. Kwiitungi 
konts näitab kellelt, mis eest ja kui palju 
raha saadud. Teiseks sissetuleku dokumew 
diks on pidude aruanded. Nimelt tuleb 
iga pidu kohta kokku seada üksikasjaline pidu 
aruanne, kus oleks ära näidatud pidude 
tulu ja kulu. Pidu aruanne peab juhatuse 
pool läbiwaadatud ja allakirjutatud (wa-
hemalt kahe juhatuse liikme — üks neist 
päälik ehk abi ja teine kassahoidja wõi abi) 
poolt. Samuti peab aruaude rewisjoni 
komisjon kinnitama ja allakirjutama. Pi« 
dude tulu ja kulu käsiraamatusse sisse-
kanda mitte arwete järele, waid ainult 
puhas ülejääk ehk puudujääk. Kassaraama-
tusse tulud-kulud sissekanda kronoloogilises 
järjekorras s. o. selles järjekorras, milles 
nad on kasfahoidjale üle antud. 

Wäljamineku tokumendiks on kulu doku° 
ment—arwe, kwiitung ehk allkiri, millel peab 
olema: 1) selle andja nimi ja aadress, 
2) wäljaandmise kuupäew, 3) mis eest, 
4) summa ja 5) arweandja allkiri raha 
kättesaamise üle. 

Kõik arwed peawad olema tempelmaksu 
seaduse kohaselt maksustatud (lähemas 
numbris awaldame tähtsamaid paragraafe 
tempelmaksu seadusest). Tempelmaksust on 
wabad arwed mis antud töö tasu üle. 

Kassaraamatusse kokkuwõtted teha poole 
aasta wiisi 1. okt. ja 1. aprilliks ning iga 
kord rewisjoni komisjoni ehk juhatuse nõud-
misel. Kokkuwõtted allakirjutava wähemalt 
kahe juhatuse liikme poolt, üks neist pää-
lik ehk tema abi ja teine kassahoidja wõi 
sekretär. 

Kassaraamatu lehed peawad olema num-
merdatud ja üksuse pääliku voolt kinnita-
tud. Keelatud on wäljakraapimised ja ha-
riliku tindiga parandused. Parandusi wõib 
teha ainult punase tindiga ja peab kandma 
selle tegija allkirja. (Järgneb.) 

Kaitseliitlased! tellige weel täna 

^Harjulane" 
Tellimist wõtawad wastu kompaniide 

paulikud ja tema poolt määratud paulikud. 

I ga kaitseliitlane ja naiskobu-
kaitse tegelane olgu ^Kaitse 

Kodu!" tellija ja lewitaja. 
Kui tärkab ellu mingi suur laiaulatus-

line organisatsioon, siis selgub alati peagi, 
et tal oma sihtide taotlemiseks ja ühen-
duse loomiseks oma üksikute liigete ja 
üksuste wahel on waja iseoma häälekandja. 
Olau see siis mõni feltskondline organi-
satsioon wõi poliitiline erakond - igaüks 
õn asunud samale teele ja loonud oma 
häälekandja. Samuti ka üks Eesti suu-
rimaist organisatsioonest - kaitseliit. 

' Harjulane! on Teil ostetud Kaitseliidu loterii pilet? Kui mitte, siis 
tehke seda weel täna. Homseks wõib olla on piletid otsas ja Teie olete 
lasknud oma õnne käest ära libiseda. 

KaitfelMu 1928. a. loterii 

roe ia mõtle . . . iifts miljon fetiti I 

Wõiwde kogusumma 2.500.000 senti. Loosi pileti hind 1 kroon — 
pool loost 50 senti. 

Loosimine 31. detsembril 1928. a. 

Harjumaal loositahed saadawal kõigis tähtsamates riigi-, omawalitsuse, 
ühistegelistes asutustes ja ettewõtetes. Kõigil päälikutel ja naisjaoskondade 
liigetel. 

Malewlane! osta omale ise pilet ja aita müüa ka naabritele, sellega 
ei kindlusta sa üksi oma elu õnne, waid täidad oma kodaniku kohust isamaa 
wastu. — 

H a r j u m a l e tt/a j u h a t u s. 

On Teil müümiseks saadud piletid müüdud? Ou see nii, siis pöö-
rake kohaliku Kaitseliidu kompanii pääliku poole uute saamiseks. 

Malewa juhatuse poolt antakse kõige rohkem pileteid äramüünud ma-
lewlasele autasuks kõrgewaärtusline spordipüss „Kaba" was t awa fyeah 
kirjaga hõbe plaadil , kuna wäljaspoolt kaitseliitu kodanik saab aga wäär-
tuslise hõbe paberossi toosi ja naiskodukaitseliige — spordi Püssi ehk 
t r i s t a l waast. 

Müüjad rutake — wõite ilma jääda autasust!!! 

Ära müüdud Pileti raamatute kontsud ja raha saatke wiibimata ma-
lewa staapi. 

Kõik kodanikud ja päälikud, kelledele piletid müümiseks wäljaantud, hoo-
litsege aegsasti selle eest, et koik Teile wäljaantud piletid oleks hiljemalt 
10-ks dets. s. a. ära müüdud ja piletite kontsud ühes rahaga hiljemalt 15. dets. 
malewa staapi ära saadetud. — 
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Iga organisatsiooni tugewus wäljen-
dub Ka ta häälekandjas. On organisat-
fioon nõrk, siis hakkab ta häälekandja 
peagi hinge waakuma ja wäriseb kokku. 
See on tundemärgiks, et wastawal orga-
nifatstoonil puudub sisemine jõud ja kool. 
On aga organisatsioon tugew ja elujõu-
line, siis paisub ta häälekandja ka päew-
päewalt suuremaks, selle sisu muutub 
tuumakamaks ja lewineb ikka kaugemale 
rahwa hulka. 

Organisatsiooni häälekandja on seega 
organisatsiooni seesmise wäärtuse ja tuge-
wuse baromeetriks. 

Meie kaitseliidu häälekandja on senini 
rõõmustawa! wiisil wahetpidamata sisult 
muutunud tuumakamaks, wäliselt kauni-
maks ja ka ikka suuremal arwul lewi-
nenud rahwa hulka. See on rõõmusta-
waks tunnuseks, et kaitseliidu organisat-
fioon oma arenemises on sammunud jõud-
fate sammudega edenemise teel. 

Sellel teel ei tule meil aga jääda pea-
tüma, waid rühkida edasi ikka kaugemale-
ulatawamate sihtide poole, ikka suurema 
jõuga ja töötahtega. Seepärast peame 
ka ikka tõsisemalt wõtma iseoma hääle-
kandja «Kaitse Kodu!" lewitamisülesande 
täitmist, kõigepealt iseenda juures peäle-
hakkama ja saama «Kaitse Kodu!" telli-
jaks ja teda seepeale soowitama ka teis-
tele. — See on i g a ü h e k a i t s e l i i t -
lase ja n a i s k o d u k a i t s e tegelase 
o t s e k o h e n e ü l e s a n n e . 

Kui jõuame teostada seda oma ülesan-
annet selle määrani, et tõesti iga kaitse-
liidu ja naiskodukaitse liige kuulub oma 
häälekandja tellijate hulka, siis oleme annud 
parema tõenduse oma elujõust, oma tub-
lidusest oma ohwrimeelsusest, oma rauge-
mata tahtest, mis wõidab kõik raskused. 

Olgu see meile kõigile selge ja t a l i -
t a g e m s e l l e k o h a s e l t . Ning sam-
muge h a r j u l a s e d ses s u h t e s 
suu re k a i t s e l i i d u o r g a n i s a t -
f i o o n i e s i r i n n a s . 

Malewlane. 

Wintpüsfi Puhastamise reeglid. 
Malewlane! wintpüss on kätte antud 

selleks, et õpiksid temaga korralikult üm-
berkäima, teda tarwitama ja temast ees-
kujulikult laskma. Et juhtumiseks, kui 
kodukaitseks seda peaksime wajama, olek-
sime tublid kütid, kellede näpust ei pääseks 
ükski waenlane. 

Tubliks kütiks wõid saada aga siis kui 
põhjalikult oma püssi omadust tunned ja 
tema eest teadlikult hoolt kannad. 

Wintpüss on wäga õrn ja tundelik 
relw. Ta kuulab oma peremehe sõna ja 
rahuldab pikema aja kestwnsel tema wastu 
ülesse seatud nõuded ainult siis, kui 
tema eest eeskujulikult hoolitsetakse ning 
tema waenlane temast eemal hoitakse. 

Rauaõõne tähtsamad waenlased on: 
a) Sütiku põlemisest tekkinud jäänu-

sed; b) püssirohu põlemisest tekkinud 
jäänused; c) kuulikesta küljest eraldu­
nud osakesed (nikkeli) ja d) rooste. 

Kõiki neid rauaõõne waenlast wõib 
temast eemal hoida ainult korraliku tema 
eest hoolitsemise teel. 

S e l l e p ä r a s t k ä i t e m a eest 
h o o l i t s e m i s e a l a l a l a t i j ä r g -
m i s t e r e e g l i t e j ä r e l e : 

Laskmise juures. 
L a s k m i s e e e l : wõta lukk wälja, 

lükka rauaõõn ja padruni pesa kuiwaks 
ning waata järele, et sinna enam midagi 
ei oleks jäänud, mis laskmise juures 
rauaõõne paisumise wõib wälja kutsuda. 
Lukk olgu kergelt sisse õlitatud, et ta 
töötamise juures wabalt liiguks. 

L a s k m i s e a j a l : Wältab laskmine 
pikemat aega ja oled wäljalasknud üle 
15 padr., eemalda rauaõõnest sinna tek-
kinud mustus. 
L a s k m i s e l õ p u l : Weel laskerajal 
puhasta rauaõõn laskmisel sinna tekkinud 
mustusest ja õlita korralikult sisse. Sel-
leks lase rauaõõnest kohe peäle laskmist, 
kus rauaõõn weel soe, 2—3 liitr. keewa 
wett läbi. Peäle selle kuiwata õõn puhta, 
kuiwa lapiga täiest kuiwaks ja õlita 
korralikult sisse. 

M ä r k u s : Oleks soowitaw, et 
Keewa wee keetmiseks saaks laskmise ko-
hale laskmise ajaks muretsetud plekk nõu. 

Ei ole aga keewa wett käepärast, l ü ^ a 
2—3 õlist lappi rauaõõnest läbi ja peäle 
ühekordset läbilükkamist wiska ära. Iär9° 
miste paari lapiga puhasta õõn ära ja 
õlita korralikult sisse. Pühi luku sulguw 
pind ja lööknõela ots õlise lapiga jätis-
test puhtaks ja õlita sisse. 

L õ p u l i k p u h a s t a m i n e kodus : 
Eelmise puhastamise järele ei saanud püs-
siraua õõn aga weel puhtaks. Sai eemal-
datud õõnest ainult laskmise tagajärjel 
sinna jäänud mustus, millal metallisse 
tunginud sealt alles 3—6 tunni möödu­
misel lahkub ja sellega rauaõõn jälle must 
on. Selleks tuleb püss koju jõudes lõ-
pulikult puhastada. 

Lükka jällegi 2—3. õlise lapiga raua-
õõnde tekkinud mustus wälja, wiska need 
lapid minema ja puhasta nagu eelpuhas-
tüse juures täiesti puhtaks, lükka õõn 
kuiwaks ning õlita korralikult sisse. 

Wõta lukk lahti, tee koik osad puhtaks 
ja õlita sisse. Erilist rõhku panna lnku 
sulguma pinna ja lööknõela puhastamise 
peale. 

On püss sarnaselt puhtaks tehtud, pane 
lukk sisse, lükka kinni, lase lööknõel 
maha ja õlita kõik püssi metall-osad ker-
gelt sisse, hoides siinjuures selle eest et 
õli osadele ei satuks. 

Sarnasest püssi puhastamise korrast pea 

kinni ka pauk- ja toalaskepadruni-
tega laskmiselt tulles. 

Püsst harilik puhastamine. 
Korraliku püsst eest hoolitsemise juures 

on sellest wähe, et teda ainult peäle lask-
misi puhastatakse. Ei, püssi pead puhas-
tämä ka siis wähemalt l kord nädalas, 
kui sa teda üleüldse pole tarwitanud. 
Selleks lükka õõn kuiwaks, pühi metall 
osad tolmust puhtaks ja õlita korralikult 
stsfe. 
Puhastamine peale wälisõppustelt 

tulemist. 
Alati õppustelt tagasi jõudes olgu esi-

mene mure püss ära puhastada ja siis 
sisse õlitada. Eriti tähtis on see talwel, 
kus tuleb raudofad peäle lühikefe-aegset 
toas seismist higist puhtaks pühkida ja 
stis õlitada. Tolmusel ajal, pühi nii ära, 
et see puhastamise juures rauaõõnt ei 
kriimustaks ja õlita stis sisse. 

Iga rauaõõne läbilükkamise juures 
olgu lapp alati puhas, õlisse pistetud, 
näppude wahel kuiwaks pigistatud ja 
niiwõrt parajalt nühife ümber mähitud, 
et ilma erilise jõupingutuseta selle jõuate 
raua õõnest läbilükata. Esimesed 2 lappi 
wiska alati peale esimest läbilükkamist 
ära. Järgmiste lappidaga wõid õõnt 
edasi tagasi nühkida kuni lapp must. Lapi 
läbilükkamisel ära tee seda liiga kiiresti, 
sest siis ei suuda ta tungida windi serwa-
desse ja sealt mustust wälja tuua, kust 
tawalikult kõige kiiremini rooste peale 
algabki. 

Oled fa need eelmised tähtsamad nõu-
ded püssi eest hoolitsemise alal täitnud, 
oled korralik malewlane ja wõid kindel 
olla, et püss oma jooksu iialgi ei muuda. 

Millist sporti wõime harrastada 
talwel ja sügisel. 

Halwad ja porised sügise ilmad suruwad 
meid wäljast, wabast õhust kitsastesse ruu-
midesse. Eriti walusana annab see end 
tunda meile maa sportlastele. Meil, kes 
me suwel oleme harjurud suwe läbi har-
jutama, wõistlema, oleks nagu tiiwad lõi­
gatud. Ei saa ju porisel põllul jooksta, 
tõugata, heita ega hüpata, waid alistudes 
karmile ilmastikule oleme jäänud tegewu-
seia. Tubli tahtewõimas sportlane wõib 
aga ainult siis püsida omas wormis, km 
tal wõimalus on tegutseda ja harjutada 
aasta ringi. 

Miks ei küüni meie maa»sportlaste saa» 
wutused linna»meeste omadeni? Kas selle» 
Pärast, et meil ei ole „andi", wõi wõi-
meid? Kaugeltki mitte! Meil tüsedatel 
maa poistel on seda wast Palju rohkemgi, 
kuid pahe seisab selles, et puuduwad suur 
osa aastast harjutuse wõimalused. Ilmas-
tik lubab meil tegutseda ainult suwel. 
Warasuwel harjutamist alates — saades 
sügisel wormi, ning jällegi lõpp. 
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Ni i aga edasi kesta ei wõi. Peame 
leidma harjutuste wõimalust ka sügisel, 
talwel ja warakewadel. 

Millega siis alata? Käesolewa kirju-
tufega tahaksin tähelepanu juhtida sügisesele 
ja talwisele tegewusele kerge ning raske» 
jõustikus. Lume ja jää spordist — suu-
satamisest ning uisutamisest järgmises numb» 
ris pikemalt. 

Kergejõustiku alal on paremas feifukor-
ras need üksused, kus on olemas suuremad 
seltsimajad ehk mõned muud suuremad 
ruumid. Seal wõiksime korraldada palli-
mänge, wõimlemist, hoota hüppeid, kuuli-
tõuget jne. Kus aga ruumid kitsamad, 
jääksid ära muidugi pallimäng, kuid on 
paljugi lihakseid arendawaid mänge ja 
harjutusi mida wõib harrastada. Üheks 
uueks fpordiharuks, mida wõimalik ka kit> 
sastes ruumes mängida, on lanatennis 
ping-pong. Erit i tuleb aga sihtwõimlemist 
harjutada. 

Si is raske-jõustik; mis.on meil maal, 
täiesti uus ja söötis ala. Õieti peaks aga 
tema meie sport olemagi. Kus siis on weel 
sarnaseid tüsedaid, tugewaid, terweid poissa 
kui mitte maal. 

Suuremaks raskuseks on aga raske-jõus-
tiku abinõude — tõste-kangide ja maadlus-
mattide muretsemine. Kuid hea tahtmise 
juures on ka siin wõimalus primitiiwsete 
abinõudega läbi ajada. Kõige raskem on 
tõstekangidega. Olen aga mitmel pool 
näinud kuis harjutatakse igasuguste koduste 
pommidega ja wäikse wäljaraudtee wago-
netkade ratastega. Waadake ümber kas ka 
Teie ümbruses midagi sarnast ei leidu. 
M a t i d . — sellest saab juba kergeminigi 
üle. Õled kokku köita, nööriga läbi prn° 
mida, riie peäle ja ongi Teil matt olemas. 
On ka selle walmistamisega raskusi — 
õled Põrandale, ja maadlused wõiwad al-
gada. 

Suuremaks raskuseks on aga instrukto-
rite ja õppejõudude puudus, kes wõiks raske-
jõustikus õpetust anda. Kuid ka sellest 
saame üle. Eesti spordi l i i t on lubanud 
siin appl tulla ja oma instruktorid, kus 
seda soowitakse wälja saata 

Nii 's asume sügisesele-talwisele sportlisele 
tegewusele. 

Üksused ja sportlased, teatage malewa 
staapi Mlda tne kawatsete eeltulewal talwel 
ülal pool nunetatud spordi aladel ära teha. 
Wajate Teie^ nstruktorit, õpetajat, mis 

" " _ - ! ? Ä 2 ; . W f u ^ e b ruumid ja abinõnd Teu olemas. A 

Tehke seda kohe. 
Jõudu tööle A. R. 

Missuguse Püssiga wõib lasta 
laskeharzutufi. 

15. nowembria algab talwine õuno 
periood, mille olulisemaid tegewust on las-
keharjutuste täitmine. 

Et lasneharjutust üldse oleks wõimalik 
täita, peab iga laskur tundma oma püssi 
jooksu, see on kuiwort t i h e d a l t ja kui-
wõrt t a b a w a l t püss laseb. N i i tiheduse 
kui ka tabamuse joaks lahendatakse püssi 
proowimiseteel 5. padruniga 100 meetri 
Kauguselt. 

Kui olete kindel laskur ja asja tunnete, 
proowige oma püss ise. Wastase! kor-
ral teeb seda laskejuhataja wõi instruktor. 

On teie püssi kuuliwihu läbimõõt üle 
25 sentimeetri, siis on püss laskeharju-
tusteks kõlbmata ja temaga ei tohi lasta 
ühtki harjutust. See oleks kuritegu as-
jäta padrunite raiskamises, mis waljult 
keelatud. Niisugune püss puhastage ära 
ja nõutage kompanii pääliku kaudu omale 
uus. Kuni omal korralikku püssi ei ole, 
wõib harjutusi täita teiselt malewlaselt 
laenatud püssiga. 

Mida kaugema maa pealt lastakse, seda 
suurem peab olema püssi tihedusjooks. 
Nii wõib algajate harjutused täita püs-
siga, mille kuuliwihu läbimõõt on waik-
sem kui 25 sm.; II ja I klassi harjutuste 
täitmisel ärgu olgu kuuliwihu läbimõõt 
üle 16. sm. esilaskurite ning küttide klassi 
harjutuste täitmisel mitte üle 13. smeetri. 

Ühes tihedusjooksu proowimisega sel-
gub ka püssi t a b a w u s j o o k s s. o. 
kuiwõrt kuuliwihu keskkoht an eemal 
punktist, mida tahtsime tabada: On kuuli­
wihu keskpunkt tabada soowitud punktist 
kaugemal kui 3 smeetrit, siis on püss 
wäarjooksuga. Wäärjooks kõrwaldatakse 
kirbu nihutamise teel paremale wõi wasa-
kule poole, wõi madala kirbu ümberwa-
hetamise teel kõrgemaga. Uusi kirpe saab 
malewa staabist kompanii pääliku nõud-
mise peale. 

Ku i wäärjooks ei ole suur, wõib püs-
siga wastawa sihtpunkti waliku teel weel 
laskeharjutust täita, kuigi fee soowitaw 
pole. Wäärjooks tuleb kõrwaldada. 

Püsside proowimise läbiwiimisest ilmub 
edaspidi «Harjulases." 

Laskeharjutuste läbiwiimisest. 

Laskmine on üldtunnustatud kasulik 
sport, mis annab kaitseliitlasele wajalikud 
oskused ja peale selle karastab keha ning 
teritab waimu. Tagajärgede faawutamifeks 
tuleb teda teha järjekindlalt. 

I g a korralik laskmine jaguneb kolme 
ossa: 

1) Eeltegewus-harjutused 
2) Laskeharjutused 
3) Iäreltegewus-harjutused. 
1. Eeltegewus-harjutustest wõtame 2 : 

esiteks Püssi sihtipanek sama märgi pihta, 
samalt distantsilt mille pihta laskur saab 
laskma. Selle harjutuse täitmiseks panna 
püss laskepingilt, liiwkotilt wõi mättalt 

sihti, jätta püss liikumatult paigale, astuda 
kaks sammu tagasi, et sihtipanekut wõiks 
kontrollida laskejuhataja wõi instruktor. 

Teiseks on sihtimise harjutused pal» 
gepaneku ja kukepäästmisega samast asendist, 
samalt distantsilt ja sama märgi pihta, 
mille pihta laskmine ettenähtud 10—20 
korda, kusjuures Ve wiskepunktidest wõiwad 
wäljaminna sõõrist, mille läbimõõt — la­
mades käelt 1/600, põlwelt 1/500 ja püs­
ti 1/400 kaugusest. 

Eeltegewuste juures ilmsiks tulnud puu-
dufed märkida isikliku lasteraamatu was-
tawasfe kohtadesse (waata lhk. 67—82). 

2. L a s k e h a r j u t u s e t ä i t m i n e . 
Enne tulejoonele asumist weenduge harjw 
tüse eesmärgis. Isiklik lasteraamat andke 
laskejuhataja kätte, kes harjutuse tagajärjed 
sinna sisse märgib. Pärast harjutuse täit-
mist korjake kestad ära, astuge laskejuha-
taja juure ja wõtke temalt isiklik lasteraa-
mat ning asuge instruktori juure järeltege-
wuste täitmiseks. 

3. I ä r e l t e g e w u f e d . Esimine jä-
reltegewus on laskmisel tehtud wäärwõtete 
ja puuduste ärawõerutamine. Enese poolt 
wõi laskejuhataja poolt märgatud wead, 
nagu wale keha ehk kehaosa hoid laskeasen-
dis, järsk kuke päästmine, silma kinnipigis-
tamme lasn momendil wõi nõrk õlgapanek. 
Need wigade wõõrutamised tehke otsekohe 
peale laskeharjutuse täitmist. Kuidas teha, 
seda loete isiklikust lasteraamatust lhk. 
71—82. 

T e i n e j ä r e l t e g e w u s on wäljasel-
gitata, kas olete harjutuse täitmisel tarwi-
tanud oma püssi jaoks õiget sihtpunkti ja 
õiget sihikut. Kõige peält huwitab Teid 
kuiwõrt on kuulid kokku jooksnud. Kui 
100 mtr. kauguselt lastud kuuliwihu läbi-
mõõt on üle 25 sentimeetri, siis tuleb 
Teil wiga otsida ainult enese juurest. 

Tähtis on. weel, kas kuulid on tabanud 
sinna kuhu meie tahtsime. Laskurite keeles 
öeldud — kas kuuliwihu südamik langeb 
ühte märgi keskkohaga. Kui ei — otsime 
üles Põhjuse, kas oli sihik õige, kas oli 
arwesse wõetud kuuli lendjoone tõus ehk 
langus, kas awaldas mõju tuul wõi päike, 
kas kirp oli suitsetatud, kas ise ei teinud 
mõnd alalist, iga lasu juures ühtlast wiga. 
Kõige parem kui ife Põhjuse üles leiate ja 
siis kõrwaldate. Abiks on Teile jällegi 
isikl. lasteraamat kust lhk. 83—85 pealt 
wastawad juhatused leiate. 

K o l m a s j ä r e l t e g e w u s on püsst 
puhastus, mis algama peab weel siis kui 
püssiraud laskmisest soe on. 

Kuidas puhastust läbi wiia, leiate selles-
samas „Harjulafes." 

Isiklikke lasteraamatuid saab malewa 
staabist, instruktoritelt ja kompanii pääli-
kutelt ä 20 senti tükk. 
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Mis tehakse praegusel ajal 
malewas. 

Käesolew aeg on sügiste taktikaliste 
õppuste ajajärk. 28. okt. f. a. oli «sõda" 
Lagedi asunduse ja 4. now. s. a. Kehtna 
riigi mõisa raioonis ning 18. now. on 
lahing Kloostri-Wafalemma raioonis. 

Heidame weidi pilku möödunud lahin-
gute peäle. Paar nädalat enne õppust 
käisid Maardu-Lagedi wäljadel malewa 
päälik ühes instruktoritega õppuste kohta 
waatamas. 

Warsti peale selle said mitmed ja mit-
med päälikud hulka paberit, mis tegewus-
kawa ning olukorda täis oli trükitud. 
Mitmewärwilifed skeemid ja salajased 
kaardidki ei puudunud. Siis oli tükk 
aega kõik wana wiisi ja waikne. 

Laupäewal 27. okt. ristlesid Lagedi-
Maardu wäljadel jälle kaitseliitlaste sal-
gad kuni pimeduseni. Öösi olid asunik-
kude talude põrandal õled kus „sõja-
mehed" puhkasid. Pühapäewa hommikul 
pidi löödama lahing. Kogub kaitseliitlasi 
küll Lagedi küll Maardu poole. Nais-
kodukaitse aga ainult Lagedi asunduse 
poole. 

Lahingu algusest annawad märku ras-
kele pommide lõhkemine. Siis algab 
manööwerdamine, kus kaitseliidu pääli-
kud näitawad oma juhtimiswõimet ja 
malewlased tegutsemise oskust. Kaitseliit 
on taktika alal ka palju edenenud. Op-
pused wõib läbi wiia ilma suuremate wi-
gadeta. Lagedi lahing wiidi läbi nii 
kuidas ta ette kawatfetud oli, sellepärast 
ei olnud ka wõitjaid ega kaotajaid, waid 
märgiti ainult ära, kes tegutses õieti kes 

' mitte. 
Päälikud näitasid üles ettenägemist ja 

järjekindlust, sellega tõelikku juhtimise 
wõimet. Malewlase peategewus on koha-
nemine maastikul ning täpne ja kiire 
juhi korralduste täitmine. Waatamata 
porisele ja märjale maastikule wiidi ka 
fee läbi täiesti rahuldawalt. 

Naiskodukaitse oma hoolitsemisgga ke-
hakinnituse eest tasus rikkalikult „sõja-
meeste" waewa. 

Kehtna positsioonide wallutajatel ei ol-
nud häid lähised ja ärawõitmata kõrgus-
tikule ei pääse kusagilt ligi. Wasakul 
tiiwa! on aga mets, mis osa pealetungija 
jõust enese warju meelitab, olgu et mets 
wäljaspool ülesseatud tegewuspiirkonda 
seisab. Vahekohtunik, kes oli juhtunud 
omast üksusest oli ka arwamise!, et üle 
lausa lageda on kallaletung wõimata ning 
pealesurumine metsa kaudu arenes niisuguse 
hoo ja energiaga, et ka wastaspoole 
wahekohtunikud seda enam peetada ei 
suutnud. Kaitsja kompanii juhataja ei 
saanud enam arwestada paberil ettenäh-
tud tegewuskawa ja olukorraga, waid oli 
sunnitud arwestama tegeliku waenlase 

pealesurwega ja tõmbas haaratud tiiwa 
tagasi waru positsioonile. Sääl korral-
das end wastulöögiks, mille andis mo-
mendil, kui kallaletungija algas sisse-
murdel fegipaiskunud osade korraldamist. 

Tegewuse läbiarutamisel märgitakse mit-
med head la pahad küljed, õiged ja wa-
led mõtted. 
Õppusest osawõtnud eskadron aitas palju 
õppuste hääks kordaminekuks kaasa, ni-
melt luure toimetamisel ja teadete edasi-
saatmisel. Luure paljastas kõik wastase 
poole ettewõtted ja sidepidamine oli kiire 
ning täpne. 

Kehtna perekas ja oma erialal wäga 
wõimekas naiskodukaitse jaaskond täitis 
oma ülesande eeskujulikult. Koik ofa-
wõtjad wõisid end pesta, puhastada ja 
sooja rammusat suppi süües tagasi wõtta 
kaotatud jõu. Lahke wastuwõtt ja ots-
tarbekohane ning leidlik korraldus jätsid 
ülewa ja wäga hea mulje. Õhtune pidu 
mitmekesise ja rikkaliku eeskawaga pakkus 
tõsist waimlisi naudingut ning järgnew 
tants ja mängud meeldiwa lõbustuse. 

K. L. 

Wõtteid kaitseliidu ^kodudest" 
maal. 

Kes ei armastaks oma kodu, kus tema 
sündinud ja suureks sirgunud ? . . . 

Kaitseliidul on „kodud" tarwilikud tu-
gewaks strgumisel, kuid wäheste! kompa-
niidel on nad juba olemas ja nende järele 
tuntakse mitmel pool suurt igatsust. 

"Kodude" ehitamise eesmärgiks olgu 
sarnase koha soetamine, kus oleks wõi-
malikud: 

1) pidude, loteriide ja näitemüükide 
korraldamine majanduslise külje kindlus-
tamifeks. 

2) kontakti loomine kõigi teiste walla 
seltside ja ühingute wahel seltskondlife 
ja waimlise külje arendamiseks wallas. 

3) õppuste, kursuste, loegute, wõim-
lemise, muusika ja lauluharjutuste kor-
raldamine. 

4) koosolekute pidamine. 
«Kodude" ehitamisel on aga raskuseks 

rahaline külg, kuid sellest saab üle ühisel 
nõul ja jõul. Igas wallas suuremalt 
jaolt on mitu seltsi. Keegi selts aga ük-
sikult ei suuda omal jõul suuremat maja 
eesmärkide rahuldamiseks ehitada. Selt-
sidel tuleks omawahel liituda ja olemas 
olewad raha summad ühise „kodu" ehita-
miseks kokku panna, kusjuures selts wõi 
ühing, kes kõige suurem toetaja, oleks 
«kodu" juriidiline peremees ning kindlus-
taks teistele «kodu" ehituseks stsfepandud 
summad. Ei maksa minu arwates karta, 
et walla seltsid omawahel kokkuleppida ei 
saaks ühise «kodu" ehitamisel sest kaitseliit-
lased on wististi igas seltsis tegewliikmed. 
Kui seltsidel oma tarwilikud rahasummad 
«kodu" ehituseks ühes ehk teises wallas 

K..Ü. ..Külwaja" trükk. Keilas. 

puuduwad, siis wõiks neid jälle soetada 
Aktsia-seltside asutamisega, kusjuures pere-
meheks jääks fee ühing wõi selts, kes 
kõige rohkem osatähti omandanud, milleks 
peaks osutuma kaitseliidu kompanii kui 
tugewam selts wallas. 

Et kodu stsfepandud kulud rutem ära 
tasuks, tuleks ta wähe awaram ehitada, 
kus osa ruume äriliseks otstarbeks kasu-
tades, ülejäänud kodu ruumid rahuldaks 
ka weel kõigi ühendatud seltside üles-
andeid ja eesmärke. 

Waldades, kus ühel ehk teisel seltsil 
wõi ühisusel on oma «seltsi- wõi rahwa-
maja" olemas tuleks kaaluda ja tarbe-
korral samme astuda, et kohalik kaitse-
liidu kompanii saaks sinna feltst wõi 
ühingu liikmeks wastu wõetud ja wõimal-
dud ruumide kasutamine kompanii ees-
märkide kohaselt, millega saawad ilma-
aegsed kulud kokku hoitud. Kulude kok-
kuhoidmise mõttes on soowitaw seltsidel 
ühisel jõul omandada ja otstarbekohaselt 
ümberehitada endiseid mõisate hooneid. 
Harjulased — kaitseliitlased wõtke tarwi­
tusele koik abinõud oma «kodude" soeta-
miseks. 

Üheks eeltingimiseks, et saada kaitse-
liidu meistriks on harjutamine wäikse 
kaliibrilisest spordi püssist. 

Malewa staabis on müügil wäikse ka-
liibrilifed spordi püssid — «Achilles" hind 
42. 00 krooni ja «Kaba" 31. 00 krooni 
ning nende jaoks padrunid hinnaga 1 V« 
senti tükk. 

Lähemal ajal saab malewa staap uusi 
odawama hinnalist wäikse kaliibrilist Bel-
gia «Bayard" püsse hinnaga kr. 13. 50 
tk. Malewlasi, kes neid püsse soowiwad, 
saata tellimised aegsasti malewa staapi. — 

©©©©©©©©©©©©©© 
Malewlased ja Kaitseliidu üksused, mu-
retsege omale kaitseliidu määrustikke ja 

raamatuid. 
Malewa staabis on müügil järmised raa-

matud: 
1. Laskemäärused hind 25 senti tk. 
2. Isiklised laskeraamatud „ 20 „ „ 
3. Spordimäärused „ 40 „ „ 
4. Kuidas kaitsta sõjagaafi 

eest „ 25 „ « 
Eriti tähtis on wiimane raamat, mitte 
üksi kaitseliitlase! waid igal kodanikul 
peaks fee raamat ilmtingimata olema. 

@@©@©©©©©©©©©© 

Wäljaandja: Har ju malewa staap. 

Wastutaw toimetaja: K. Saar. 


